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Futuro del AVS/AI Voluntario

Ya se decidiô

Noticias oficiales

Los suizos decidieron el ö de diciembre. Suiza no
ingresa al espacio econömico europeo (EEE). El
AVS/AI voluntario no sufrirâ modificaciones.

Dadas las consecuencias
economicas prâcticamente
imprévisibles para el AVS a

rafz de la liberalization pre-
vista en el seguro voluntario
para todos les residentes en el

EEE, en su sesiön del otono
pasado, los miembros del

parlamento se decidieron a

abolir la AVS/AI voluntaria
en los paises afiliados al EEE
(«Panorama Suizo» 3/92 y
4/5/92); o sea a no aceptar
nuevas pölizas y dejar que
las existentes se extinguieran
paulatinamente en caso de

que los suizos aceptaran el

contrato del EEE. Como el 6

de diciembre los suizos no

aceptaron este contrato la
AVS/AI voluntaria seguirâ
en pie en todo el mundo.
Desamos aprovechar esta

oportunidad para presentar-
les cömo funciona este seguro

voluntario ünico en el
mundo.

Asegurarse voluntaria-
mente en el AVS/AI

El 6 de julio de 1947 el 80%
de los suizos acudieron a las

urnas y aceptaron con gran
mayorfa la ley federal sobre
el seguro federal de vejez y
de sobrevivientes (AVS). La
ley federal sobre el seguro de

invalidez (AI) entrö en vi-
gencia el 1° de enero de
1960.

Si, como suizo residente
en el exterior, desea asegurarse

en el AVS/AI volunta-
riamente, llene el formulario
de solicitud correspondiente
y envlelo a la representation
suiza que le corresponde. Bâ-
sicamente, pueden afiliarse
todas las personas suizas que
no hayan cumplido 50 anos
de edad o aquellas que hayan
entregado su solicitud antes
de pasado un ano después de

haber sido excluidas del
AVS/AI obligatorio (ver ade-

lante). Bajo ciertas condicio-
nes, las mujeres también
pueden asegurarse volunta-
riamente después de haber

cumplido 50 anos; v.g. al

contraer matrimonio, separate

de su marido, quedar
viuda, divorciarse.

«iPiiede usted bénéficiai*

de una renta?

Todo ciudadano o ciudadana
suizo, viva donde viva, pue-
de pretender beneficiarse de

una renta suiza de vejez si
ha aportado por lo menos
durante un ano. Lo mismo
ocurre con los sobrevivientes
(viudas o huérfanos). No
importa que los aportes hayan
sido hechos al seguro obligatorio

o facultativo.
Toda mujer que haya, ella

misma, aportado al AVS
podrâ beneficiar de una renta
a partir del mes siguiente al
de haber cumplido 62 anos y

Contadores de votos:
ôQué habrân decidido los
parlamentarios?

todo hombre a partir del mes

siguiente al de haber cumplido
65 anos.

No obstante, en muchos

casos, se trata solamente de
lo que se llama rentas parcia-
les. En efecto, si faltan anos
de aporte - y es siempre el
caso cuando un suizo o una
suiza del extranjero que no se

El NO al EEE
las consecuencias para los suizos del
extranjero
El 6 de diciembre de 1992 el pueblo y los consejos de los
estados no aceptaron el contrato del EEE, de tat modo
que las cuatro libertades esbozadas en él no entrarân en
vigencia (ver «Panorama Suizo» 4/5/92). En el campo de
la libre circulaciôn de personas que hubiera sido una gran
ventaja para los suizos en el EEE nada cambiarâ, o sea
que los suizos que deseen establecerse en un pais
europeo ya sea para vivir o trabajar en él haciendo que
sus diplomas se les reconozcan, tendrän que cenirse a
las disposiciones vigentes para ello.

En el campo del seguro social también siguen valiendo
las disposiciones anteriores, reglamentadas por acuerdos
bilaterales con todos los paises del EEE a excepciôn de
Irlanda y de Islandia.

Por consiguiente, afiliarse voluntariamente al AVS/AI
sigue siendo posible aun si reside en uno de los paises
miembros del EEE.

BOD

adhiriö al seguro facultativo

- la renta que les sera otor-
gada se reducirâ proporcio-
nalmente.

Informaciön para los
interesados

Unicamente las personas que
ingresaron al seguro facultativo

recibirân automâtica-
mente de las representacio-
nes suizas en el extranjero un
formulario de inscripciön para

su renta de vejez algunos
meses antes que su derecho
comience a ser efectivo. En
cambio, para aquellos que no
estân afiliados, o no lo estân

mas, dichas informaciones
no les serân enviadas au-
tomäticamente en el momen-
to que el derecho a una renta
empiece a ser efectivo. Sera
necesario que esas personas -
siempre que hayan aportado
por lo menos durante un ano
al AVS en Suiza - se pongan
en contacto con la
representacion suiza donde estân

matriculados, algunos meses
antes de alcanzar la edad de
la jubilaciön. El mismo
procéder debe ser seguido por
los sobrevivientes que consi-
deren tener derecho a una
renta.
GUA M

PANORAMA
Suizo 6/92 9



Noticias oficiales

Los Derechos Politicos de los Suizos en el Extranjero

Todo principio es duro
Por primera vez tuvo derecho a votar por
correspondence desde el extranjero en la votaciön del
26 y 27 de septiembre. Para muchos votar en Suiza
tue una primicia.

Deseamos aclarar en breve

algunos de los puntos que re-
sultaron de la falta de expe-
riencia.

iCuâl es su lengua
materna?

Si su lengua materna es otra

que la hablada en la comu-
nidad donde tiene derecho a

votar, esto no es razön para
que se abstenga de participai-
èn las votaciones y eleccio-
nes.

De hecho, cada persona
autorizada a votar en Suiza

dos el derecho de elegir una
comunidad de presencia
(comunidad en la que hasta
ahora podia recoger la
documentacion), inclusive para
quienes la habian elegido antes

del 1° de julio.
Si no le conviene recibir la

documentacion en su resi-
dencia en el extranjero, Ud.
tiene derecho de solicitarle a

la comunidad donde tiene

tiene derecho a recibir la
documentacion sobre las
votaciones y elecciones fédérales

en su lengua materna
(alemân, francés o italiano).
Claro esta que esto también
vale para los suizos en el

extranjero.

Comuniquele a tiempo a la
comunidad donde vota o, si

acaba de registrarse, a su re-
presentaciön suiza en qué
idioma desea recibir la
documentacion, para que su
comunidad cumpla con su de-
seo antes del proximo llama-
do a las urnas.

tDönde recibe la
documentacion?

Como a partir del 1° de julio
de 1992, la comunidad donde
tiene derecho a votar le envia
la documentacion directa-
mente a su direcciön en el

extranjero, se abolio para to-

• si se muda en el mismo
circuito consular, comuniquele

el cambio de direcciön
a tiempo a su representaciön
suiza;o
• firmando legalmente una
iniciativa federal o una peti-
ciön de referendum.

Si no quiere que le tachen
del registre de las personas

que tienen derecho a votar,
confirme de una de las très
maneras descritas, su inscrip-
ciön antes de que pase cada

periodo de cuatro anos.
El Servicio de los Suizos

del Extranjero con gusto
responded a cualesquiera pre-
guntas que pueda tener.
GUA m

Reglamentaciön de Patrimonios

Antigua Republica
Democrâtica Alemana

derecho a votar que se la envie

a una direcciön privada
en Suiza (v.g padres, parien-
tes o conocidos). Hâgalo con
el suficiente tiempo antes de
la pröxima votaciön.

Confirme cada cuatro
anos

Si se inscribiö antes del 1° de

julio de 1992 (o sea bajo la
ley antigua), el plazo de cuatro

anos cuenta desde el 1° de

julio de 1992 y caduca el 30
de junio de 1996. Si se inscribiö

el 1° de julio de 1992 o

después, el plazo de cuatro
anos cuenta desde el dia en el

que se inscribiö y caduca a

los cuatro anos; vuelva a in-
scribirse antes del ultimo dia
del plazo.
Confirme su inscripciön asi:

• escribale a la comunidad
donde tiene derecho a votar o

preséntese personalmente; o

El Departamento Federal de

Asuntos Exteriores comunica

que a raiz de la nueva legislature

de la Republica Federal
de Alemania, los siguientes
derechos en las nuevas pro-
vincias federales (antigua
RDA) solo podrân reclamar-
se hasta las fechas indicadas
adelante:

• Cuentas a favor en Marcos

RDA convertibles en
DM; 30 de junio de 1993.

Comuniquese con; el institute
bancario donde tiene la

cuenta o el sucesor del mismo.

• Participaciones en Depö-
sitos en caja de amortiza-
cion liquidables: 31 de di-
ciembre de 1992. Comuniquese

con: Staatsbank Berlin,
Charlottenstr. 33, DO-1086
Berlin, Alemania.

• Bienes möviles: 30 de
junio de 1993, todos los demâs

patrimonios: 31 de diciembre
de 1992. Comuniquese con:
Bundesamt zur Regelung
offener Vermögensfragen,
Leipzigerstr. 5/7, DO-1080
Berlin, Alemania.

Las solicitudes debe ha-
cerlas la persona autorizada
misma o su apoderado (abo-
gado, etc.), aûn si su capital
ya habia sido objeto de nego-
ciaciones entre las autorida-
des suizas y las de la RDA.

Ademäs, comunicamos

que el 31 de diciembre de
1992 se levantarä por ley la
administraciön estatal de bienes

secuestrados (lotes, cuentas

y demâs bienes) en la
antigua RDA; o sea que la ofi-

cina de administraciön de
bienes no lo comunicarâ. Las

personas autorizadas a po-
seer estos bienes podrân dis-
frutarlos libremente a partir
de esta fecha.

Para mayores detalles es-
criba a

Sektion Entschädigungsab-
kommen/EDA,
CH-3003 Bern
Suiza
Secciön Acuerdo de Indem-
nizaciön

Iniciativas populäres
pendientes

:

Ud. aun puede firmar las

siguientes iniciativas po-
polares:

A favor de 130 km/h en
autopistas
y
A favor de 80 km/h y mas
en carreteras
Bernhard Böhi, Zollwei-
denstrasse 31, CH-4142
Münchenstein

rEducacion para todos -
coordination de las becas
Christoph Jakob, Erlachstrasse

9, CH-3012 Bern

Para abolir el impuesto
federal directo
Christoph Erb, Schweiz.
Gewerbeverband, Postfach
6816, CH-3001 Bern

;Que el pueblo se entere
de las negociaciones acer-
ca de la participaciön en
la CE!
Markus Ruf, Zähringerstrasse

19. CH-3012 Bern

10
PAN 0 RA MA
Suizo 6/92


	Noticias oficiales

